JLy i dawa 4y JUN) ale

5 JLdla

Sy ) ale dgad o 3
JLld i oy ol

Holy bible 1



Ol paidd gl oo Jldla 8 g A

4 Jldla ¢ daan U dasa ey Alse

Holy bible 1

130 Y gSsle g ol Ll s ¢ %5 g Whabaa) ¢ 38 S5 el A (B

b s (A A audlg

¢ 9

H5020
qx173321 (Aramaic)

nebukkadnetstsar
BDB Definition:



Nebuchadnezzar = “may Nebo protect the crown”

1) the great king of Babylon who captured Jerusalem and carried Judah
captive

Part of Speech: noun proper masculine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: corresponding to H5019
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H5732
17y (Aramaic)
‘iddan
BDB Definition:
1) time
1a) time (of duration)
1b) year
Part of Speech: noun masculine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from a root corresponding to
that of H5708

Same Word by TWOT Number: 2900
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H8140

mw (Aramaic)

shenéh

BDB Definition:

1) year

Part of Speech: noun feminine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: corresponding to H8141
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Grotefend Cylinder

Grotefend Cylinder, K B iii, 2, p. 39, as cited in J. A. Montgomery,
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A primitive word; father in a literal and immediate, or figurative and remote
application: - chief, (fore-) father ([-less]), X patrimony, principal.

Compare names in “Abi-"
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BDB Definition:

1) father of an individual gelaiy <

2) of God as father of his people 4w s )

3) head or founder of a household, group, family, or clan 4c gasa ¢ s (i)
ALd g alile

4) ancestor
4a) grandfather, forefathers - of person geidl s, 2
4b) of people i aa

5) originator or patron of a class, profession, or art ¢ g 4ige o) Juail joaa

6) of producer, generator (figuratively) agall o il



7) of benevolence and protection (figuratively) sl
8) term of respect and honour a sl

9) ruler or chief (specifically) s g ilé

Part of Speech: noun masculine
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a root
Same Word by TWOT Number: 4a
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Hebrew =English

N grandfatherd, granddadd,
grandpapa#, grandpa#:, grannyd:

http://www.lingvozone.com/main.jsp?language id from=25&language
id to=23&do=dictionary&action=translation&word id=1245397
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Hebrew = English

M father4:, parent4:, pater#:, ancestor
%, progenitord:, principald:, chief4s,
rmastersr, teachers:, creator$:
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Hebrew = English l

M father#:, parent#, paterd:,
#:, progenitor#:, principal#:, _chief%:,
masterd:, teacher®, creacord
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A Dictionary of Biblical Languages With Semantic Domains
10003 2x(ab): n.masc.; = DBLHebr 3 Str2; TWOT 2553—1. LN 10.14
father, male parent (Da 5:2, 119,13, 18+); 2. LN 10.20 predecessor,
ancestor, forefather (Ezr 4:15; 5:12; Da 2:23+)
10004 2ax(eb): n.masc.; = DBLHebr 4 Str 4; TWOT 2554—LN 3.33 fruit,
I.e., produce from a tree or plant (Da 4:9[EB 4:12],11[EB 4:14],18[EB
4:21]+)
aR(ab): see 10003
i

ey AN g il Wiy saa) g Wiy saa) g9 (aliald saa) g clalS ENA DAY U g

S dag aag agaad) Gag Ay Siay o

Theological Wordbook of the Old Testament.
[ 28S? TWOT?S D344 xaxld™ Me®™ %] n.m. father (BH 2x);— 1. lit.

father, sf. »2'xDn 5:13 (v. Behrm Marti), 732x(K*°*?%) v 11¢9, 18 »732xv
2. 2. pl. fathers, ancestors [ 1728D"°], sf. *n72x2:23 (Baer °n-, but v. K&

1), n72REzr 4:15, Ry'n—(Str. xyn-) 5:12.
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The complete word study dictionary

1. axab: A masculine noun meaning father, head of a household,
ancestor, patron of a class, benevolence, respect, honor. This word is
primarily used to mean either a human or spiritual father. There are
numerous references to a father as a begetter or head of a household (Gen.
24:40; Josh. 14:1). When referring to an ancestor, this word can be
collective; Naboth would not give up the inheritance of his fathers (1 Kgs.
21:3). One of the most important meanings is God as Father (Isa. 63:16). It
can also mean originator of a profession or class; Jabal was called the father
of nomadic farmers (Gen. 4:20). A father is also one who bestows respect or
honor (Judg. 17:10).

2. ax‘ab: An Aramaic masculine noun meaning father or ancestor. The
primary meaning is a male biological parent (Dan. 5:11, 13). In the plural, its

meaning is ancestors or forefathers (Ezra 4:15). See the Hebrew cognate @b

0.

g @) ey B Lad g

Gesenius' Hebrew and Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures.
axChald. with suffix »2ax(1 pers.), 71ax, *m2x, pl. j728(the letter 7

inserted, comp. n»R) father, i.q. Heb. axDan. 2:23; Ezr. 4:15; 5:12. Perhaps

used of a grandfather, Dan. 5:2.

iv

A concise Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament.

11111

Dn 5:2; pl. forefathers 2:23 Ezr 4:15.

\%
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The complete word study concordance

2. 28 ab Aram. masc. noun
(father, forefather; corr. to Hebr. 1)
Ezra 4:15; 5:12; Dan. 2:23; 5:2, 11, 13, 18.
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Strong’s Hebrew and Greek Dictionaries

1 a8l Ladaal Jaad g cigad) (i Lt Lgist 5 ghail) b ouilide opialS ollia of aadia

D2 a0 AN

H1

=i

'ab
awb

A primitive word; father in a literal and immediate, or figurative and
remote application: - chief, (fore-) father ([-less]), X patrimony,

principal. Compare names in “Abi-”



H2

=R

‘ab
ab
(Chaldee); corresponding to H1: - father.
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(Chaldee); corresponding to H1:
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(CLV) When tasting the turbid wine, Belshazzar says to bring hither the gold
and silver vessels of the house of Eloah which his grandfather
Nebuchadnezzar had taken from the temple in Jerusalem, that they may

drink from them--the king and his grandees, his consorts and his

concubines."

(ERV) As Belshazzar was drinking his wine, he ordered his servants to
bring the gold and silver cups. His grandfather Nebuchadnezzar had

taken these cups from the Temple in Jerusalem. King Belshazzar wanted



his royal people, his wives, and his slave women to drink from those

cups.

(GW) As they were tasting the wine, Belshazzar ordered that the gold and
silver utensils which his grandfather Nebuchadnezzar had taken from the
temple in Jerusalem be brought to him. He wanted to drink from them with

his nobles, his wives, and his concubines.

(HCSB-r) Under the influence of the wine, Belshazzar gave orders to bring
in the gold and silver vessels that his predecessor Nebuchadnezzar had
taken from the temple in Jerusalem, so that the king and his nobles,

wives, and concubines could drink from them.

(csb) Under the influence of the wine, Belshazzar gave orders to bring in the
gold and silver vessels that his predecessor Nebuchadnezzar had taken
from the temple in Jerusalem, so that the king and his nobles, wives, and

concubines could drink from them

(NLT) While Belshazzar was drinking, he gave orders to bring in the gold
and silver cups that his predecessor, Nebuchadnezzar, had taken from the
Temple in Jerusalem, so that he and his nobles, his wives, and his

concubines might drink from them.
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The Nabonidus Cylinder from Ur




The Nabonidus Cylinder from Ur

The Nabonidus Cylinder from Ur is a foundation text in which king

Nabonidus of Babylonia (556-539) describes how he repaired the

ziggurat called E-lugal-galga-sisa, which belonged to the temple of Sin
in Ur, called EgiSnugal. It is probably the king's last building inscription
and may be dated to ¢.540 BCE. It is interesting because it offers a full

syncretism of Sin, Marduk, and Nabu.

D Ao peaddl) daa il

) phea) S chuagy b A g bl pai Ur o Nabonidus & gha) e
« lugal galga sisa <wea A ziggurat (539-556) J:L b &l Nabonidus
O Jaiaall e . EgiSnugal aul b ol Ur 2 Sin ama ) i g
A e gl Aipa) Dbl JB540 L Fos g dlall i el JA) o8 A 06

Nabu s Sin, Marduk, ¢ JelS &8s (2


http://www.livius.org/na-nd/nabonidus/nabonidus.html
http://www.livius.org/ba-bd/babylon/babylonian_empire.html
http://www.livius.org/za-zn/ziggurat/ziggurat.html

&5 for me, Nabotddus, king of Babylon, save me from sinning against yvour great godhead
and grant me as a present a bfe long of days, and as for Belshazzar [4] the eldest son -my
offspting- mstill reverence for your great godhead in hus heart and may he not commt ant
cultic mistake, may he be sated with a life of plerutude.
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http://www.jewishencyclopedia.com/view.|jsp?artid=612&letter=B

There can be no doubt that the son of Nabonidus was the prototype of the Biblical Belshazzar.
The author of Daniel simply did not have corredt data at hand. We must not be surprised at the
incongruity between the historical inscriptions and the Book of Daniel in this instance, but
should rather note the very evident points of agreement: first, that while the Belshazzar of
Daniel is represented as being the last king, the original of the tradition—whose name is
etymologically equivalent to "Belshazzar"—was actually the son of the last king; and secondly,
that the son of Mabonidus probably met his death at the time of the capture of Babylan, as has
recently been established (Compare Prince, /5. p. 1030, in partial agreement with the Biblical
account of the final feast of Belshazzar.
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The whole point of the fifth chapter is a comparison between the great
Nebuchadnezzar, the real founder of the Babylonian monarchy, and the
insignificant last king who suffered the reins of government to slip from his
feeble hands, with a prophetic emphasis on the coming stranger people who

should divide among them the empire of Nebuchadnezzar.
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Hebuchadnezzar (Habd-kuduri-usur): king of Babylonia, ruled 605-362.
Relatives:

« Father: Habopolassar

«  Wife: Sorrtis (Y)

«  Sons: MNabil-suma-ukin (=L mel Iilardul), Eanna-arra-usur, Mardub-gurma-ugur, Ifarduk-
nddin-ahi, hiugézib-hiarduk, hlardubk-naddin-dumi

« Danghter: Kasdaya (rnarried to Merglissar)

» 23 Hoverber 626: Habopolassar becomes king of Babylonia; he has fought a war agaimst
the Lssyrian cverlords, which is contirmed

» A1 Sack of &8y, rendez-vions between Mabopolassar and the Dledian leader Crravares.
Lceording to Berossus, MNebuchadvezzar rnarties the Iledian princess Lrortis.

«  H12: Sack of Mineseh; continued war

« 605 Hebuchadnezzar, the crown prince, defeats the Exyptian king Hecho at Karcheroid

« Augnst 605 Death of Mabopolassar; Mebuchadnezzar becomes king

»  Campaizns the west

»  0.599: Bepair of the Ehabbar terple, dedicated to, in Sippar (mentioned in the HNabonidus
Cylinder, 04T

« 507 First capture of Jernsalern; kivg Jehoiachan is veplaced by king Fedeliah

« 596 Carrpaign againet Elam

« 395 Renewed carnpaigning in the west

« 587 or 586: Second capture of Jerusalern, deportation of the Judaean elite

« 582 anmexation of Moab and &mmon (Flaving Josephns, Jewish Anfiguifias, 1097

« 575 Capture of Tryre, after a siege that had lasted thirteen years

»  Falls wictim to a cowrt conspirary, is sent to jail, where he meets former king Jehoiachin of
Tudah

»  Before Ulitln 566: released; he accepts a newr narne, Brvel-Wlavdul ("Tolan of Tarduk")

» 562 Death

Succeeded by: his son Amel Ilavdul:
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Babylonian Kings
The Kings of the Neo-Babylon Empire
(Relationship to Nebuchadnezzar)
1 Nebopolassar |Father 626-605
2 Nebuchadnezzar |l 605-562
Evil-Merodach

(Amel Marduk) ~ |>°" S
4 Neriglissar Son-in-law  560-556
5 Labashi Marduk Grandson |556
6 Nabonidus Son-in-law  556-539

Belshazzar
7 (Mabonidus's co- |Grandson |553-538

regent)

The Fall of Babylon (October) 539 BCE

Daughters of Nebuchadnezzar He had
either one or two daughters.

» Kashaya. She married Neriglissar. Their
son was Labashi Marduk. He was
assassinated after 2 months.

» Niticris. Her mother was Nitocris of
Egypt. She marned Nabonidus. Her son
was Beltshazzar. Nitocris may be the
gqueen mother of Daniel 5:10. Some
sources named Niticris as the mother of
the two boys by MNeriglissar before she
married Nabonidus.

See the History of Babylon
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Nabonidus

Nabonidus (Nabi-na'id): last king of Babylonia, ruled 556-539.
Relatives:

s Father: Nabu-balassi-ighi
+ Mother: Adad-Guppi
B clshazzar

Main deeds:

s 556: Becomes king after a coup d'état by his son Belshazzar, who
dethrones Nerigilissar and/or his son Laba&i-Marduk

s 555: Campaign to Cilicia

s Religious reforms: the Mesopotamian triad Sin, Samaé, and Iitar Moon,
Sun, and Venus) is propagated; conflict with the Babylonian religious
establishment

s 553: Another campaign to Cilicia and Edom

s 549: Nabonidus is in Téma

s 547: Nabonidus is in Téma; death of his mother; Cyrus near Arbela

s 546: Nabonidus is in Téma

s 545: Nabonidus is in Téma

e 542: Repairs to the temple of Samas in Sippar

s ©.540: Repairs to the ziggurat of Ur

L] 539

12 October: Nabonidus defeated by Cyius near Opis

29 October: Cyrus enters Babvlon; Nabonidus is arrested

s In 522, the Babvlonian usurpers Nindintu-Bel and Arakha claimed to be
a son of Nabonidus.
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The Uruk King List







TmLag:;&‘.’ERSE TRANSLATION DATES
1 MAIT 214 [ ur-Bedni-apl]] Lgmhanipal 21 vyears fA6E-631
2" dg-mid feeSamai-suma-ukin Sarnas-Suna-ukin at the same time 667648
U2 ME an-de) -la-an Fandalanu 21 years 647627
4'MI 1 . d Gy Sumu-Hiiro Sin-Furalifir

1 year f26

5u A%y Sarra-if-la-un and Sin-far-ikin
6" V1T 21 m dfobii-apla-usur Nabopolassar 21 years 626-605
7" [T 43 m A€ fadidid-usur Mebuchadnezzar (1] 43 years f04-562
8 U2 wdmil diarduic Amnel-Iarduk 2 years 561560
9 [MIT] BB ITI m Aoy pal-Sarrd-usur Metizlissar 3 years, & months 359-556
W [(.]31TI m g b5 diMarduk Lahadi-Tulavduk [accession year] 3 months 556
11° [WI0] i1 7% 1 dpfabiind ef Nabonidus 177 yrears 3535.539
12 MU 2 ME ur-ad Cyrus [the Great] [z years] 539530
13" [0 x M ambu-g fi-i Carhyses [11] [z veats] 530-522
14 I 2 MDgria-mlud Diariug [the Grea] [ years] 522486
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Nabonidus said: 'l shall build a temple for him, I shall construct his holy
seat, | shall form its first brick for him, I shall establish firmly its foundation,
| shall make a replica even of the temple Ekur. | shall call its name Ehulhul
for all days to come.

When | will have fully executed what | have planned, | shall lead him by
the hand and establish him on his seat. Yet till | have achieved this, till |
have obtained what is my desire, | shall omit all festivals, | shall order even

the New Year's festival to cease!"

And he formed its first brick, did lay out the outlines, he spread out the
foundation, made high its summit, by means of wall decoration made of
gypsum and bitumen he made its facing brilliant, as in the temple Esagila he
made a ferocious wild bull stand on guard in front of it.

After he had obtained what he desired, a work of utter deceit, had built
this abomination, a work of unholiness -when the third year was about to
begin- he entrusted the army [?] to his oldest son, his first born, the troops in
the country he ordered under his command.

He let everything go, entrusted the kingship to him, and, himself, he
started out for a long journey. The military forces of Akkad marching with

him, he turned to Tema deep in the west.
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Nabonidus

Nabonidus (Nabi-na'id): last king of Babylonia, ruled 556-539.
: 1 Relatives:

% » Father: Nabi-balassi-igbi

» Mother: Adad-Guppi

» Son: Belshazzar

i © ¥ |Main deeds:
. e

Lalief showing Mabonidus, EEg. : 1x e |
sraying to the moon, sun, « 556 Becaﬂ{es.ll?xllg after a coup d'état by h1.5 son Belshazzar, who
and Venus (British dethrones Nengilissar and/or his son Labasi-Marduls
Museum, London) 5x.

s 3355: Campaign to Cilicia

» Religious reforms: the Mesopotamian triad Sin, Sama¥, and Tétar (Moon,
Sun, and Venus) is propagated; conflict with the Babvlonian religious
establishment

s 553: Another campaign to Cilicia and Edom

s 549 Nabonidus is in Téma

+ 547 Nabonidus is in Téma; death of his mother; Cyrus near Arbela

s 546: Nabonidus is in Téma

s 545 Nabonidus is in Téma

o 542: Repairs to the temple of Samas in Sippar

s ¢.340: Repairs to the ziggurat of Ur

. 539

12 October: Nabonidus defeated by Cyrus near Opis
29 October: Cyrus enters Babvlon; Nabonidus is arrested
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As for me, Nabonidus, king of Babylon, save me from sinning against your
great godhead and grant me as a present a life long of days, and as

for Belshazzar,[4] the eldest son -my offspring- instill reverence for your
great godhead in his heart and may he not commit ant cultic mistake, may he
be sated with a life of plenitude.
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The king stayed in Tema; the crown prince, his officials and his army

were in Akkad. The king did not come to Babylon for the [New Year's]

ceremonies of the month of Nisannu;
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Belshazzar was the son of Nabonidus, who after ruling only three years,

went to the oasis of Tayma and devoted himself to the worship of the moon


http://en.wikipedia.org/wiki/Nabonidus
http://en.wikipedia.org/wiki/Tayma

god, Sin. He made Belshazzar co-regent in 553 BC, leaving him in charge of
Babylon's defense.!™

In 540 BC, Nabonidus returned from Tayma, hoping to defend his
kingdom from the Persians who were planning to advance on Babylon.
Belshazzar was positioned in the city of Babylon to hold the capital,
while Nabonidus marched his troops north to meet Cyrus. On October
10, 539 BC, Nabonidus surrendered and fled from Cyrus. Two days

later the Persian armies overthrew the city of Babylon.
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http://en.wikipedia.org/wiki/Sin_(mythology)
http://en.wikipedia.org/wiki/Coregency
http://en.wikipedia.org/wiki/Belshazzar#cite_note-0
http://en.wikipedia.org/wiki/Cyrus_the_Great

Herodotus refers to the last king of Babylon as Labynetos and claims
that this was also the name of his father. Herodotus says that the mother
of the younger Labynetos was the queen Nitocris whom he portrays as
the dominant ruler. She is commonly thought to have been the daughter
of Nebuchadnezzar."®! Labynetos is generally understood to be a garbled
form of the name Nabonidus and the younger Labynetos is often
identified with Belshazzar. Opinions differ however on how best to
reconcile Herodotus with the Babylonian sources and an alternative

view is that the younger Labynetos is Nabonidus.

Aty ) A gaugal) (1o

from Xenophon’s Cyropaedia until 1854, when references to him were
found in Babylonian cuneiform inscriptions. Though he is referred to in the
Book of Daniel as the son of Nebuchadrezzar, the Babylonian inscriptions
indicate that he was in fact the eldest son of Nabonidus, who was king of
Babylon from 555 to 539

ULy f )l A gauiga (0 L g

Belshazzar, the last king of Babylon according to the Book of Daniel. The
Biblical story describes Belshazzar as the son of King Nebuchadnezzar, but
Babylonian records show that the last king of Babylon was Nabonidus, and

Belshazzar was his son.


http://en.wikipedia.org/wiki/Herodotus
http://en.wikipedia.org/wiki/Nitocris_of_Babylon
http://en.wikipedia.org/wiki/Nebuchadrezzar_II
http://en.wikipedia.org/wiki/Belshazzar#cite_note-2

At the time of the Persian conquest in 539 B.C., Belshazzar was in charge of
Babylon
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http://www.livius.org/ct-
cz/cyrus I/babylon04.html#Prayer%200f%20Nabonidus



http://www.livius.org/ct-cz/cyrus_I/babylon04.html#Prayer%20of%20Nabonidus
http://www.livius.org/ct-cz/cyrus_I/babylon04.html#Prayer%20of%20Nabonidus

Thiz Aramic fexf belongs o the farmous Dead Sea scrells: four scraps of parchment from Cave
4, usually called §0242, copled from an older ovigingl i the second half of the firsi ceniury BCE.
| The story is similar fo the preceding one: a king of Babplon is il lives isolafed for seven pears
| and bacomes comvinced of the fruth of the monotheisfic creed.

There must have circulated a Jewish story about the mad ng
A Nabonidus who went to Temd o recaover kis wits, and recagnized the

Z*L;Lff"“itjl‘::-j:'zﬁl:f supreme Tod. Twao peaple rewarked this original: one af the authors af
Pz mzpalis. Daniel changed the name af the monarch, the author of the Prayer
changed the iliness (to make the story fif Leviticus 137). The
recanstriucted story independently confirms bwa paints made by the
author of the Verse account: Nabowidus was suffered from a mental
disease and insulted the Babyionian clergy by his monotheistic ideas .
Thiz does not prove that Nabowridus was mad, but it makes it exiremely

plausibie that the accusation was very oid.

Words of the prayer, said by IMabonidus, king of Babywlonia, the great king,
when afflicted with an ulcer on command of the most high God in Tema:

T, Nabomdus, was afflicted wath an ewl ulcer for seven years, and far from
men [ was driven, untll I prayed to the most ligh God. And an exorcist
pardoned my sms. He was a Jew from among the children of the ezle of
Tudah, and zaid: "Eecount this in writing to glorify and exalt the name of the
most high God." Then I wrote this: "When [ was afflicted for seven years by
the most high God with an ewl ulcer during my stay at Tema, I prayed to the
gods of silver and gold, bronze and iron, wood, stone and lime, becansze T
thought and considered them gods. . "

[the end is missing [
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(1t iz interesting o notice that the ine %ave praised the gods of silver
and goid, bronze and iron, waod and stone' returns in Dantel jrust
twenty-twa fines below the story af the madness af Nebuchadnezzar,)
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The new translation the dead sea scrolls
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http://www.bibleandscience.com/archaeology/dss.htm

Pre-Daniel Traditions
400242

Even before the discovery of the DSS, Wolfram von Soden posited that the stories about Nebuchadnezzar in Danigl 3 and 4 were
actually stories told about Nabonidus. According to ancient Mesopotamia sources Nabonidus was the father of king Belshazzar, not
Mebuchadnezzar as Daniel 5.2 states. Nabonidus was absent from Babylon for ten years in Taiman, Arabia, during which his son Bel-
sharra-usur governed (See ANET-Ancient Near Eastern Texts, 306-117.
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The words of the prayer uttered by Nabunai king of the I[and of Ba]bylon,
[the great] king, [when he was afflicted] with an evil ulcer in Teiman by
decree of the [Most High God].

I was afflicted [with an evil ulcer] for seven years ... and an exorcist
pardoned my sins. He was a Jew from [among the children of the exile of
Judah, and he said], ‘Recount this in writing to [glorify and exalt] the name
of the [Most High God’. And I wrote this]:

‘I was afflicted with an [evil] ulcer in Teiman [by decree of the Most
High God]. For seven years [1] prayed to the gods of silver and gold, [bronze

and iron], wood and stone and clay, because [l believed] that they were gods
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Seventh year (549/548): The king stayed in Tema; the crown prince, his
officials and his army were in Akkad. The king did not come to Babylon for

the [New Year's] ceremonies of the month of Nisannu

Seventeenth year (539/538): Nab{ went from Borsippa for the procession of
Bél [lacuna] The king entered the temple of Eturkalamma; in the temple

he made a libation of wine.
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The words of the prayer uttered by Nabunai king of the I[and of Ba]bylon,

[the great] king, [when he was afflicted] with an evil ulcer in Teiman by
decree of the [Most High God].

| was afflicted [with an evil ulcer] for seven years ...
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Third year (553/552): In the month of Abu, to the Ammananum [in Cilicia],
the mountains of [many?] fruit trees. All kinds of fruits he sent to Babylon.

The king fell sick, but he recovered.
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(The Dead Sea scrolls)

Frag. 1 i-2 Dan 1:16-20 Frag. 11 Dan 3:13-14
Frag. 1 i1 Dhan 2:9-11 Frag. 12 Dan 5:16-19
Frag. 31 Dan 2:19-33 Frag 13 Dan 7:5-7
Frag. 3 11 -4-6 [Jan 2:33-46 Frag. 14 Ldan 7:25 - #:5
Frag. 7 Dan 2:47 - 3.2 Frag 15 Dan 10:16=20
Frag. 8 [Dan 4:20-30 Frag. 16 Dhan 11:13-16
Frag. 9 [Man 5:5-7 brag. 17 [dan 12:27-287
Frag. 10 Dan 5:12-13 Frag. 18 ¢

Garcia Martinez, F., & Tigchelaar, E. J. C. (1997-1998). The Dead Sea

scrolls



http://books.google.com/books?id=6RfYxgtCke4C&pg=PA290&Ipg=PA29
0&dg=40Q112+4QDana&source=bl&ots=WSsT0sX-
P6&sig=c4NsrirN74DkiXxeFxZnCY4hzfE&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOO
SZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CBIQ6AEW
AA#v=0nepage&q=40Q112%204QDana&f=false

AU 3 Lad 112 ddashaddl A (Joseph A. Fitzmyer) sl 5id <o s alladl Hlal LS

(A guide to the Dead Sea scrolls and related literature)

40112 400Dan?

Ulrich, “112. 4QDan®,” DD 16. 239-54 (+ pls. XXIX-XXXI): Dan 1216-20; 2:9-11,

19=33, 33=40, 47=49; 3:1=-2; 4:120-30; 5315=7, 12=14, 16=19; 7:5=-7, 25-28; H11-5; 1o0016-204

11:13-16; + one frg.
Joseph A. Fitzmyer, A guide to the Dead Sea scrolls and related
literature
http://books.google.com/books?id=TILXeWJ2eNAC&pag=PA43&Ipg=PA43
&dg=40112+40QDana&source=bl&ots=ali-
8anSP55&sig=mHCY7Mmszia000Qja-
5 056SonDk&hl=en&ei=htxETLT8FeKX0O0SZkdkM&sa=X&oi=book res

ult&ct=result&resnum=10&ved=0CDgQ6AEWCQOQ#v=0nepage&q&f=false

Dlaall Jid ¥ Gl I 3928 A s g 83 (AQPrNab) 4ua jall (e a8l Ay 8


http://books.google.com/books?id=6RfYxgtCke4C&pg=PA290&lpg=PA290&dq=4Q112+4QDana&source=bl&ots=WSsT0sX-P6&sig=c4NsrirN74DkiXxeFxZnCY4hzfE&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOOSZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CBIQ6AEwAA#v=onepage&q=4Q112%204QDana&f=false
http://books.google.com/books?id=6RfYxgtCke4C&pg=PA290&lpg=PA290&dq=4Q112+4QDana&source=bl&ots=WSsT0sX-P6&sig=c4NsrirN74DkiXxeFxZnCY4hzfE&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOOSZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CBIQ6AEwAA#v=onepage&q=4Q112%204QDana&f=false
http://books.google.com/books?id=6RfYxgtCke4C&pg=PA290&lpg=PA290&dq=4Q112+4QDana&source=bl&ots=WSsT0sX-P6&sig=c4NsrirN74DkiXxeFxZnCY4hzfE&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOOSZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CBIQ6AEwAA#v=onepage&q=4Q112%204QDana&f=false
http://books.google.com/books?id=6RfYxgtCke4C&pg=PA290&lpg=PA290&dq=4Q112+4QDana&source=bl&ots=WSsT0sX-P6&sig=c4NsrirN74DkiXxeFxZnCY4hzfE&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOOSZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CBIQ6AEwAA#v=onepage&q=4Q112%204QDana&f=false
http://books.google.com/books?id=6RfYxgtCke4C&pg=PA290&lpg=PA290&dq=4Q112+4QDana&source=bl&ots=WSsT0sX-P6&sig=c4NsrirN74DkiXxeFxZnCY4hzfE&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOOSZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CBIQ6AEwAA#v=onepage&q=4Q112%204QDana&f=false
http://books.google.com/books?id=TILXeWJ2eNAC&pg=PA43&lpg=PA43&dq=4Q112+4QDana&source=bl&ots=ai-8anSP55&sig=mHCY7MmsziaO0Qjq-5_o56SonDk&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOOSZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=10&ved=0CDgQ6AEwCQ#v=onepage&q&f=false
http://books.google.com/books?id=TILXeWJ2eNAC&pg=PA43&lpg=PA43&dq=4Q112+4QDana&source=bl&ots=ai-8anSP55&sig=mHCY7MmsziaO0Qjq-5_o56SonDk&hl=en&ei=htxETLT8FeKXOOSZkdkM&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=10&ved=0CDgQ6AEwCQ#v=onepage&q&f=false
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=34&chapter=9&q=%D8%AF%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D9%88%D8%B3

H4427
Ton
malak

maw-lak’

A primitive root; to reign; inceptively to ascend the throne; causatively to
induct into royalty; hence (by implication) to take counsel: - consult, X
indeed, be (make, set a, set up) king, be (make) queen, (begin to, make to)

reign (-ing), rule, X surely.
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Gobryas (Old Persian Gaubaruva): name of several Persian noblemen,

e.g.:



one of the generals of king Cyrus the Great. This Gobryas played an
important role in the Persian capture of Babylon in October 539 BCE.
According to the Chronicle of Nabonidus (year seventeen), he was governor
of Gutium and the first to enter the conquered capital of the Babylonians,
where he arrested the last king of Babylonia, Nabonidus and appointed
several officials. He died a few weeks later, on 4 March 538. His successor
was Nabd-ahhe-bullit, who may -to judge from his name- have been a

Babylonian.

There are several documents which are dated to his governorship, including
a confusing letter dated in the last days of 535 BCE. This letter suggests that

Nabu-achche-bullit was succeeded by another governor named Gobryas.
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http://www.livius.org/ct-cz/cyrus_I/cyrus.html
http://www.livius.org/ct-cz/cyrus_I/babylon01.html
http://www.livius.org/ba-bd/babylon/babylon.html
http://www.livius.org/cg-cm/chronicles/abc7/abc7_nabonidus1.html
http://www.livius.org/ct-cz/cyrus_I/babylon02.html#17
http://www.livius.org/ba-bd/babylon/babylonian_empire.html
http://www.livius.org/na-nd/nabonidus/nabonidus.html
http://www.livius.org/gi-gr/gobryas/gobryas_3.html
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In the month of Tasritu, when Cyrus attacked the army of Akkad in Opis on
the Tigris, the inhabitants of Akkad revolted, but he [Cyrus] massacred the
inhabitants. The fifteenth day [12 October], Sippar was seized without
battle. Nabonidus fled. The sixteenth day, Gobryas [litt: Ugbaru], the
governor of Gutium, and the army of Cyrus entered Babylon without battle.

Afterwards, Nabonidus was arrested in Babylon when he returned there.
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http://www.livius.org/caa-can/calendar/calendar_babylonian.html#Tashritu
http://www.livius.org/on-oz/opis/opis.htm
http://www.livius.org/gi-gr/gobryas/gobryas_1.html
http://www.livius.org/cg-cm/chronicles/reading2.html#Gutium

Terracotta Cylinder containing the history of the capture of Babylon by Cyrus the

Great, king of Persia.
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At the end of the month Elul (August) the gods of Akkad, who were above
the atmosphere, came down to Babylon. The gods of Borsippa, Cutha, and
Sippara came not down. In the Month Tammuz (June) Cyrus made battle in
Rutum against . . . . of the river Nizallat. The men of Akkad made a revolt.
The soldiers took Sippara on the 14™ day without fighting, and Nabonidus
fled away. On the 16" day Gobryas, the governor of Gutium, and the army
of Cyrus came to Babylon without any opposition. Afterwards having bound
Nabonidus, he took him to Babylon. At the end of the month Tammuz the
rebels of Gutium closed the gates of E-sagili; but neither in that temple nor
any other temples of the country was there found a weapon for its defence.
In the month Marchesvan (October), the 3™ day, Cyrus came to Babylon,
the roads were dark before him. He made peace to the city and promised
peace to all Babylon. Cyrus appointed Gobryas to be governor in Babylon

together with others.
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Gobryas (Cyrus the Great's general)

This Gobryas is mentioned in the Cyropedia of Xenophon as a general who

helped in the conquering of Babylon.

The A.K. Grayson translation of the Nabonidus Chronicle based on that of
T.G. Pinches, considers both the names Ugbaru and Gubaru found in the
latter to be references to this Gobryas. However the names are distinct in the
text and refer to two different individuals, the one called Gubaru being the
ruler placed over Babylon thus corresponding to Cyaxares of the Cyropedia
(and the Darius the Mede of the Bible) not Gobryas. Ugbaru remains a
candidate for Gobryas being described as the ruler of the region of Gutium
dying soon after the conquest of Babylon similarly to Xenophon's portrayel

of Gobryas as an elderly "Assyrian" ruler.
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http://en.wikipedia.org/wiki/Cyropedia
http://en.wikipedia.org/wiki/Xenophon
http://en.wikipedia.org/wiki/Nabonidus_Chronicle
http://en.wikipedia.org/wiki/Cyaxares_II
http://en.wikipedia.org/wiki/Cyropedia
http://en.wikipedia.org/wiki/Book_of_Daniel#Darius_the_Mede
http://en.wikipedia.org/wiki/Gutium
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So Cyrus spoke, and his listeners felt that he was right, and Gobryas led the
army by the way that he advised. And as one detachment after another

passed the city, Cyrus strengthened the protection for the rear and so

withdrew in safety.

http://rbedrosian.com/Classic/cyrop5.htm
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http://rbedrosian.com/Classic/cyrop5.htm

n. noun, or nouns

masc. masculine

DBLHebr Swanson, A Dictionary of Biblical Languages With Semantic Domains:
Hebrew (Old Testament)

Str Strong’s Lexicon

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament

LN Louw-Nida Greek-English Lexicon

® The word defined occurs three times in this verse

+ | have cited every reference in regard to this lexeme discussed under this definition.
EB English Bible versification

'Swanson, J. (1997). Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains : Aramaic
(Old Testament) (electronic ed.) (DBLA 10003). Oak Harbor: Logos Research Systems,
Inc.

T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’

S Strong’s Concordance

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament.

D G. Dalman, Grammatik des Jiidisch-Aramaischen (2™ ed., 1905).

Me A. Merx.

n. nomen, noun.

m. masculine.

BH Biblical Hebrew.

sf. suffix, or with suffix.

V. vide, see.

Behrm G. Behrmann.

Marti K. Marti.

K E. Kautzsch, Grammatik de bible. Aramaic

V Verse.

*3 three times.

pl. plural.

D G. Dalman, usu. circa., Aramaisches-Neuhebréaisches Worterbuch;



'“in loco citato.

Str H. L. Strack.

"Brown, F., Driver, S. R., & Briggs, C. A. (2000). Enhanced Brown-Driver-Briggs
Hebrew and English Lexicon. Strong's, TWOT, and GK references Copyright 2000 by
Logos Research Systems, Inc. (electronic ed.) (1078). Oak Harbor, WA: Logos Research
Systems.

iBaker, W. (2003, c2002). The complete word study dictionary : Old Testament (1).
Chattanooga, TN: AMG Publishers.

VGesenius, W., & Tregelles, S. P. (2003). Gesenius' Hebrew and Chaldee lexicon to the
Old Testament Scriptures. Translation of the author's Lexicon manuale Hebraicum et
Chaldaicum in Veteris Testamenti libros, a Latin version of the work first published in
1810-1812 under title: Hebrdisch-deutsches Handwarterbuch des Alten Testaments.;
Includes index. (2). Bellingham, WA: Logos Research Systems, Inc.

* theoretical form

Heb. Hebrew

sf. suffix

pl. plural

YHolladay, W. L., Kéhler, L., & Kahler, L. (1971). A concise Hebrew and Aramaic
lexicon of the Old Testament. (396). Leiden: Brill.

masc. (masculine)

Hebr. (Hebrew)

ViBaker, W. (2003, c2002). The complete word study concordance : Old Testament
(1256). Chattanooga, TN: AMG Publishers.



